
ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2024/3160 НА КОМИСИЯТА 

от 9 октомври 2024 година

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 по отношение на някои ветеринарно-здравни 
изисквания във връзка с движението на сухоземни животни в рамките на Съюза 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 131, параграф 1, букви в) и г) от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2016/429 се определят правила за профилактика и контрол на болестите по животните, които се 
предават на животните или на хората. В част IV, дял I, глава 3 от посочения регламент се определят ветеринарно- 
здравните изисквания във връзка с движението в рамките на Съюза на отглеждани сухоземни животни.

(2) С Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията (2) се допълват правилата за профилактика и контрол на 
болестите, посочени в член 5, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429, по отношение на движението в рамките на 
Съюза на сухоземни животни, включително копитни животни, възприемчиви към инфекция с вируса на 
епизоотичната хеморагична болест.

(3) Инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест е включена в списъка в приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията (3) като болест от категория D, за която са необходими мерки за 
предотвратяване на разпространението ѝ поради движение между държавите членки. Епизоотичната обстановка по 
отношение на инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест в Съюза се е променила след влизането в 
сила на Регламент (ЕС) 2016/429 и Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 с първото уведомление за огнища в Съюза в 
няколко държави членки през 2022 г. Разпространението на инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична 
болест продължи след влизането в сила на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2515 на Комисията (4) — последното 
изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, с който бяха въведени нови мерки за ограничаване на риска, 
приложими към движението на сухоземни животни в рамките на Съюза, когато животните идват от животновъден 
обект, в радиус от най-малко 150 km около който през последните 2 години преди заминаването е докладвано за 
инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест. С цел да се преодолее продължаващото разпространение на 
болестта и да се осигури адекватно ниво на защита на ветеринарно-санитарната обстановка в държавите членки по 
местоназначение и на преминаване, като същевременно се улесни безопасното движение на животните в рамките на 
Съюза, е необходимо да се въведат допълнителни мерки за ограничаване на риска.

Официален вестник 
на Европейския съюз 
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(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на ветеринарно-здравните изисквания във връзка с движението в рамките на Съюза на сухоземни 
животни и на яйца за люпене (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 
контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2023/2515 на Комисията от 8 септември 2023 г. за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 по 
отношение на някои ветеринарно-здравни изисквания във връзка с движението на сухоземни животни в рамките на Съюза (ОВ L, 
2023/2515, 14.11.2023 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2515/oj).
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(4) По-специално ваксинацията срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест е включена в Здравния 
кодекс за сухоземните животни (5) на Световната организация по здравеопазване на животните (WOAH) като 
ефективно средство за предотвратяване на предаването на вируса чрез движението на животни, независимо от 
разпространението на вируса на мястото на произход, когато се прилага в съответствие със спецификациите на 
ваксината. Поради това в настоящия регламент следва да се предвиди използването на ваксини като мярка за 
ограничаване на риска при определено движение на някои отглеждани копитни животни от видовете от списъка, 
които идват от животновъден обект, в радиус от най-малко 150 km около който през последните 2 години преди 
заминаването е докладвано за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест при отглеждани животни от 
видовете от списъка за посочената болест.

(5) Освен това опитът показва, че компетентните органи на държавите членки по местоназначение са в най-добра 
позиция да оценят местната ветеринарно-санитарна обстановка на местоназначенията по отношение на някои 
отглеждани копитни животни с произход от области, в които през последните 2 години преди заминаването е 
докладвано за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест при отглеждани животни от видовете от 
списъка за посочената болест. Поради това следва да се предвиди известна гъвкавост за държавите членки да 
установят други мерки за ограничаване на риска, различни от вече предвидените в Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688 за движението на такива животни, за да се гарантира адекватно ниво на защита на местоназначението, 
при спазване на принципа на пропорционалност. Поради това в настоящия регламент следва да се предвиди 
възможността за спазване на специфичните мерки за ограничаване на риска, установени от компетентните органи на 
държавата членка по местоназначение, които отчитат ситуацията на местно равнище по отношение на инфекцията с 
вируса на епизоотичната хеморагична болест.

(6) Следва да се предвиди използването на ваксини и спазването на други специфични мерки за ограничаване на риска, 
установени от компетентните органи на държавата членка по местоназначение, по отношение на движението между 
държавите членки на говеда, овце, кози, Камилови, Еленови и други отглеждани копитни животни.

(7) Освен това операциите във връзка с транспортирането на животни, идващи от животновъден обект, в радиус от най- 
малко 150 km около който през последните 2 години преди заминаването за държава членка по местоназначение е 
докладвано за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест при отглеждани животни от видовете от 
списъка за посочената болест, които не отговарят на мерките за ограничаване на риска, предвидени за тази 
обстановка в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, или които отговарят на други специфични мерки за ограничаване 
на риска, установени от компетентните органи на държавата членка по местоназначение, могат да представляват риск 
за здравната обстановка в държавата членка на преминаване или в област от нея. Поради това за да може държавата 
членка на преминаване да получи подходяща защита срещу риска, породен от преминаването, за такива операции 
във връзка с транспортирането е целесъобразно да се определят изисквания за защита на транспортните средства от 
вектори и по отношение на разтоварването на животните, както и да се предвиди възможност за дерогация от тях.

(8) От съображения за прозрачност разрешаването на определени видове движение в рамките на Съюза, които не 
отговарят на мерките за ограничаване на риска, предвидени за тази обстановка в Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, или които отговарят на други специфични мерки за ограничаване на риска, установени от 
компетентните органи на държавата членка по местоназначение, или които включват операции във връзка с 
транспортирането, които не отговарят на изискванията, предвидени за тази обстановка в Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, следва да се извършва само ако компетентният орган на държавата членка по местоназначение или 
държавата членка на преминаване предварително е уведомил Комисията и другите държави членки, че този вид 
движение е разрешен, независимо от държавата членка на произход или областта от нея.
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(5) Световна организация по здравеопазване на животните, Здравен кодекс за сухоземните животни, глава 8.7, 2023 г.



(9) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688

Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 се изменя, както следва:

1. В член 10 параграф 1 се изменя, както следва:

а) в първа алинея, буква е), точка ii) се добавя следната подточка 3:

„3. животните са ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и са в периода на 
имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и отговарят на поне едно от следните изисквания:

— били са ваксинирани минимум 60 дни преди датата на движението;

— били са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на изследване с PCR, с отрицателни 
резултати, проведено върху проби, взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, 
предвидена в спецификациите на ваксината.“;

б) втора алинея се заменя със следното:

„Чрез дерогация от първа алинея, буква е), точка ii) компетентният орган на държавата членка на произход може 
да разреши следните видове движение към друга държава членка или област от нея:

а) движения, които не отговарят на нито един от наборите от изисквания, посочени в първа алинея, буква е), 
точка ii); или

б) движения, които отговарят на специфични мерки за ограничаване на риска, установени от компетентния 
орган на държавата членка по местоназначение, когато съобщава своето разрешение в съответствие с 
четвърта алинея.“;

в) добавя се следната трета алинея:

„За целите на втора алинея, букви а) или б) движенията от държавата членка на произход към държавата членка 
по местоназначение през друга държава членка („държава членка на преминаване“) или област от нея отговарят 
на поне един от следните набори от изисквания:

а) те се извършват с транспортни средства, защитени от нападения на вектори по време на транспортирането, и:

— планираното пътуване не включва разтоварването на животните за период над един ден; или

— животните са разтоварени в защитен от вектори животновъден обект или през периода, свободен от 
вектори;

б) държавата членка на преминаване е разрешила вида движение.“;

г) добавя се следната четвърта алинея:

„Компетентният орган на държавата членка на произход може да разрешава видове движение в съответствие с 
втора алинея само ако компетентният орган на държавата членка по местоназначение и, в случая по трета 
алинея, буква б), компетентният орган на държавата членка на преминаване, е информирал Комисията и другите 
държави членки за разрешението за такива видове движение, независимо от държавата членка на произход или 
на областта от нея.“;
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2. В член 15 параграф 1 се изменя, както следва:

а) в първа алинея, буква д), точка ii) се добавя следната подточка 3:

„3. животните са ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и са в периода на 
имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и отговарят на поне едно от следните изисквания:

— били са ваксинирани минимум 60 дни преди датата на движението;

— били са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на изследване с PCR, с отрицателни 
резултати, проведено върху проби, взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, 
предвидена в спецификациите на ваксината.“;

б) втора алинея се заменя със следното:

„Чрез дерогация от първа алинея, буква д), точка ii) компетентният орган на държавата членка на произход може 
да разреши следните видове движение към друга държава членка или област от нея:

а) движения, които не отговарят на нито един от наборите от изисквания, посочени в първа алинея, буква д), 
точка ii); или

б) движения, които отговарят на специфични мерки за ограничаване на риска, установени от компетентния 
орган на държавата членка по местоназначение, когато съобщава своето разрешение в съответствие с 
четвърта алинея.“;

в) добавя се следната трета алинея:

„За целите на втора алинея, букви а) или б) движенията от държавата членка на произход към държавата членка 
по местоназначение през друга държава членка („държава членка на преминаване“) или област от нея отговарят 
на поне един от следните набори от изисквания:

а) те се извършват с транспортни средства, защитени от нападения на вектори по време на транспортирането, и:

— планираното пътуване не включва разтоварването на животните за период над един ден; или

— животните са разтоварени в защитен от вектори животновъден обект или през периода, свободен от 
вектори;

б) държавата членка на преминаване е разрешила вида движение.“;

г) добавя се следната четвърта алинея:

„Компетентният орган на държавата членка на произход може да разрешава видове движение в съответствие с 
втора алинея само ако компетентният орган на държавата членка по местоназначение и, в случая по трета 
алинея, буква б), компетентният орган на държавата членка на преминаване, е информирал Комисията и другите 
държави членки за разрешението за такива видове движение, независимо от държавата членка на произход или 
на областта от нея.“;

3. В член 23 параграф 1 се изменя, както следва:

а) в първа алинея, буква ж), точка ii) се добавя следната подточка 3:

„3. животните са ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и са в периода на 
имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и отговарят на поне едно от следните изисквания:

— били са ваксинирани минимум 60 дни преди датата на движението;

— били са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на изследване с PCR, с отрицателни 
резултати, проведено върху проби, взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, 
предвидена в спецификациите на ваксината.“;
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б) втора алинея се заменя със следното:

„Чрез дерогация от първа алинея, буква ж), точка ii) компетентният орган на държавата членка на произход може 
да разреши следните видове движение към друга държава членка или област от нея:

а) движения, които не отговарят на нито един от наборите от изисквания, посочени в първа алинея, буква ж), 
точка ii); или

б) движения, които отговарят на специфични мерки за ограничаване на риска, установени от компетентния 
орган на държавата членка по местоназначение, когато съобщава своето разрешение в съответствие с 
четвърта алинея.“;

в) добавя се следната трета алинея:

„За целите на втора алинея, букви а) или б) движенията от държавата членка на произход към държавата членка 
по местоназначение през друга държава членка („държава членка на преминаване“) или област от нея отговарят 
на поне един от следните набори от изисквания:

а) те се извършват с транспортни средства, защитени от нападения на вектори по време на транспортирането, и:

— планираното пътуване не включва разтоварването на животните за период над един ден; или

— животните са разтоварени в защитен от вектори животновъден обект или през периода, свободен от 
вектори;

б) държавата членка на преминаване е разрешила вида движение.“;

г) добавя се следната четвърта алинея:

„Компетентният орган на държавата членка на произход може да разрешава видове движение в съответствие с 
втора алинея само ако компетентният орган на държавата членка по местоназначение и, в случая по трета 
алинея, буква б), компетентният орган на държавата членка на преминаване, е информирал Комисията и другите 
държави членки за разрешението за такива видове движение, независимо от държавата членка на произход или 
на областта от нея.“;

4. В член 26 параграф 1 се изменя, както следва:

а) в първа алинея, буква ж), точка ii) се добавя следната подточка 3:

„3. животните са ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и са в периода на 
имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и отговарят на поне едно от следните изисквания:

— били са ваксинирани минимум 60 дни преди датата на движението;

— били са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на изследване с PCR, с отрицателни 
резултати, проведено върху проби, взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, 
предвидена в спецификациите на ваксината.“;

б) втора алинея се заменя със следното:

„Чрез дерогация от първа алинея, буква ж), точка ii) компетентният орган на държавата членка на произход може 
да разреши следните видове движение към друга държава членка или област от нея:

а) движения, които не отговарят на нито един от наборите от изисквания, посочени в първа алинея, буква ж), 
точка ii); или
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б) движения, които отговарят на специфични мерки за ограничаване на риска, установени от компетентния 
орган на държавата членка по местоназначение, когато съобщава своето разрешение в съответствие с 
четвърта алинея.“;

в) добавя се следната трета алинея:

„За целите на втора алинея, букви а) или б) движенията от държавата членка на произход към държавата членка 
по местоназначение през друга държава членка („държава членка на преминаване“) или област от нея отговарят 
на поне един от следните набори от изисквания:

а) те се извършват с транспортни средства, защитени от нападения на вектори по време на транспортирането, и:

— планираното пътуване не включва разтоварването на животните за период над един ден; или

— животните са разтоварени в защитен от вектори животновъден обект или през периода, свободен от 
вектори;

б) държавата членка на преминаване е разрешила вида движение.“;

г) добавя се следната четвърта алинея:

„Компетентният орган на държавата членка на произход може да разрешава видове движение в съответствие с 
втора алинея само ако компетентният орган на държавата членка по местоназначение и, в случая по трета 
алинея, буква б), компетентният орган на държавата членка на преминаване, е информирал Комисията и другите 
държави членки за разрешението за такива видове движение, независимо от държавата членка на произход или 
на областта от нея.“;

5. В член 29 параграф 1 се изменя, както следва:

а) в първа алинея, буква е), точка ii) се добавя следната подточка 3:

„3. животните са ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и са в периода на 
имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и отговарят на поне едно от следните изисквания:

— били са ваксинирани минимум 60 дни преди датата на движението;

— били са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на изследване с PCR, с отрицателни 
резултати, проведено върху проби, взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, 
предвидена в спецификациите на ваксината.“;

б) втора алинея се заменя със следното:

„Чрез дерогация от първа алинея, буква е), точка ii) компетентният орган на държавата членка на произход може 
да разреши следните видове движение към друга държава членка или област от нея:

а) движения, които не отговарят на нито един от наборите от изисквания, посочени в първа алинея, буква е), 
точка ii); или

б) движения, които отговарят на специфични мерки за ограничаване на риска, установени от компетентния 
орган на държавата членка по местоназначение, когато съобщава своето разрешение в съответствие с 
четвърта алинея.“;

в) добавя се следната трета алинея:

„За целите на втора алинея, букви а) или б) движенията от държавата членка на произход към държавата членка 
по местоназначение през друга държава членка („държава членка на преминаване“) или област от нея отговарят 
на поне един от следните набори от изисквания:

а) те се извършват с транспортни средства, защитени от нападения на вектори по време на транспортирането, и:

— планираното пътуване не включва разтоварването на животните за период над един ден; или

— животните са разтоварени в защитен от вектори животновъден обект или през периода, свободен от 
вектори;
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б) държавата членка на преминаване е разрешила вида движение.“;

г) добавя се следната четвърта алинея:

„Компетентният орган на държавата членка на произход може да разрешава видове движение в съответствие с 
втора алинея само ако компетентният орган на държавата членка по местоназначение и, в случая по трета 
алинея, буква б), компетентният орган на държавата членка на преминаване, е информирал Комисията и другите 
държави членки за разрешението за такива видове движение, независимо от държавата членка на произход или 
на областта от нея.“

Член 2

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 9 октомври 2024 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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